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°“√æŸ¥‡ªìπ«‘∏’°“√ ◊ËÕ “√∑’Ë ”§—≠¢Õß¡πÿ…¬å ·≈–°“√ ◊ËÕ “√„Àâ¡’

ª√– ‘∑∏‘¿“æ®”‡ªìπµâÕß„™â‡ ’¬ßæŸ¥∑’Ë∂Ÿ°µâÕß™—¥‡®π ‚¥¬‡©æ“–Õ¬à“ß¬‘Ëß

„π°“√ ◊ËÕ “√¥â«¬¿“…“∑’Ë Õß®”‡ªìπµâÕß„™â‡ ’¬ß„Àâ‡À¡◊ÕπÀ√◊Õ„°≈â‡§’¬ß

°—∫∑’Ë‡®â“¢Õß¿“…“„™â ‡æ√“–‡ ’¬ß∑’Ë‡æ’È¬πÀ√◊Õ‰¡à∂Ÿ°µâÕßÕ“®®–∑”„Àâ

°“√ ◊ËÕ “√º‘¥æ≈“¥‰¥â ¥â«¬‡Àµÿπ’È„π°“√ª√—∫·°â‡ ’¬ßæŸ¥¿“…“Õ—ß°ƒ…∑’Ë

‰¡à∂Ÿ°µâÕß¢ÕßºŸâ‡√’¬π§π‰∑¬®÷ß§«√„Àâ§«“¡√Ÿâ‡∫◊ÈÕßµâπ¥â“π √’√ —∑»“ µ√å

·°àºŸâ‡√’¬π‡æ◊ËÕ™à«¬„Àâ‡¢â“„®À≈—°°“√‡√◊ËÕß°“√ÕÕ°‡ ’¬ß·≈–‡¢â“„®§«“¡

·µ°µà“ß¢Õß‡ ’¬ß∑’Ë‡ªìπªí≠À“‰¥â¥’¢÷Èπ µ≈Õ¥®π “¡“√∂·°â‰¢°“√

ÕÕ°‡ ’¬ß∑’Ë‰¡à∂Ÿ°µâÕß¢Õßµπ‡Õß‰¥â ª√–‡¥Áπ ”§—≠µ“¡·π« √’√ —∑»“ µ√å

∑’ËºŸâ‡√’¬π¿“…“Õ—ß°ƒ…§«√∑√“∫‰¥â·°à (1) Õ«—¬«–∑’Ë„™â„π°“√ÕÕ°‡ ’¬ß

(2) °“√ÕÕ°‡ ’¬ßæ¬—≠™π–„Àâ∂Ÿ°µâÕßµ“¡‡°≥±å‡√◊ËÕßµ”·Àπàß°“√

ÕÕ°‡ ’¬ß ≈—°…≥–°“√ÕÕ°‡ ’¬ß ·≈–≈—°…≥–¢Õß‡ âπ‡ ’¬ß (3) °“√

ÕÕ°‡ ’¬ß √–„Àâ∂Ÿ°µâÕßµ“¡‡°≥±å‡√◊ËÕßµ”·Àπàß¢Õß≈‘Èπ·≈–√‘¡Ωïª“°

(4) °“√„™â‡ ’¬ß≈—°…≥–Õ◊ËπÊ √à«¡°—∫‡ ’¬ßæ¬—≠™π–·≈– √–„π¿“…“

Õ—ß°ƒ… ·≈– (5) °“√°≈◊π‡ ’¬ß¢Õß§”¬◊¡®“°¿“…“Õ—ß°ƒ…∑’Ë¡’„™âÕ¬Ÿà„π

¿“…“‰∑¬ πÕ°®“°π’È§«√æ—≤π“·√ß®Ÿß„®„π°“√‡√’¬π¿“…“Õ—ß°ƒ…¢Õß

ºŸâ‡√’¬π‰ªæ√âÕ¡°—∫°“√„ÀâÀ≈—°°“√¢Õß°“√ÕÕ°‡ ’¬ß∑’Ë∂Ÿ°µâÕßÕ’°¥â«¬
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Abstract

Thai Learner Problems: Guidelines Based on

Articulatory Phonetics for Better English Pronunciation

Speaking has always been an important means of human

communication. To communicate successfully, it is necessary to use

accurate speech sounds. Second language communication requires

accurate speech sounds as well because a speaker’s mispronuncia-

tion can easily change the messages they are conveying. To improve

Thai learners’ English pronunciation, it is therefore necessary to

provide them with some background in articulatory phonetics. This

will give them basic guidelines in articulation which will help them to

better differentiate English problem sounds and thus enable them to

improve their English pronunciation. Necessary basic concepts based

on articulatory phonetics are as follows: (1) speech organs

responsible for producing speech sounds; (2) criteria for producing

accurate consonant sounds according to the places of articulation,

manners of articulation and voicing; (3) criteria for producing accurate

vowel sounds according to the position of the tongue and the lips;

(4) the use of suprasegmental phonemes to accompany the

consonant and vowel sounds in English; (5) sound assimilation of the

English loan words used in Thai. Finally, learning motivation should

be enhanced for the second language learners along with their

theoretical knowledge of speech sounds.
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∫∑π”

¡πÿ…¬å‡√“„™â‡ ’¬ßæŸ¥‡æ◊ËÕ ◊ËÕ “√°—π°àÕπ∑’Ë®–§‘¥µ—«Õ—°…√¢÷Èπ¡“

„™â·∑π ∑ƒ…Æ’∑“ß¿“…“»“ µ√å‡Õß„Àâ§«“¡ ”§—≠°—∫‡ ’¬ßæŸ¥¡“°°«à“

¿“…“‡¢’¬π π—°¿“…“»“ µ√å∑—Ë«‚≈°‰¥âæ¬“¬“¡À“§”®”°—¥§«“¡¢Õß¿“…“

´÷Ëß·µà≈–¿“…“¡’‡°≥±å∑’Ë·µ°µà“ß°—π‰ª ·µà‡°≥±å ”§—≠∑’Ë‡ªìπ≈—°…≥–

‡©æ“–¢Õß¿“…“¡πÿ…¬å°Á§◊Õ‡ ’¬ßæŸ¥π—Ëπ‡Õß Edward Sapir (1921)

π—°¿“…“»“ µ√å™“«Õ‡¡√‘°—π√ÿàπ·√°Ê °≈à“««à“ ¿“…“‡°’Ë¬«¢âÕß°—∫°“√

 ◊ËÕ “√√–À«à“ß¡πÿ…¬å¥â«¬°—π·≈–∑’Ë ”§—≠§◊Õ¿“…“‡ªìπ«‘∏’°“√‡©æ“–µ—«

¢Õß¡πÿ…¬å∑’Ë„™â‡æ◊ËÕ ◊ËÕ§«“¡§‘¥ Õ“√¡≥å·≈–§«“¡µâÕß°“√‚¥¬„™â√–∫∫

 —≠≈—°…≥å∑“ß‡ ’¬ßæŸ¥ David Crystal (1989) π—°¿“…“»“ µ√å

™“«Õ—ß°ƒ…√ÿàπ„À¡à °≈à“««à“ ¿“…“§◊Õ‡ ’¬ßæŸ¥¢Õß¡πÿ…¬åÀ√◊Õ°“√

π”‡ πÕ‡ ’¬ßæŸ¥π—Èπ‡ªìπµ—«‡¢’¬π´÷Ë ß¡’°“√„™âÕ¬à“ß‡ªìπ√–∫∫µ“¡

∏√√¡‡π’¬¡ªØ‘∫—µ‘„π·µà≈–™ÿ¡™π‡æ◊ËÕ ◊ËÕ “√¿“¬„π™ÿ¡™ππ—Èπ Fromkin,

Rodman, and Hyams (2003) °≈à“««à“ °“√√Ÿâ¿“…“À¡“¬∂÷ß§«“¡

* √Õß»“ µ√“®“√¬å ªî¬–«¥’ Õ¿‘™“µ∫ÿµ√ Õ“®“√¬åª√–®” “¢“«‘™“¿“…“Õ—ß°ƒ… ¿“§«‘™“

¿“…“µ–«—πµ° §≥–‚∫√“≥§¥’ (ªí®®ÿ∫—π ‡°…’¬≥Õ“¬ÿ√“™°“√·≈â«)
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 “¡“√∂∑’Ë®–æŸ¥·≈–∑”„ÀâºŸâÕ◊Ëπ∑’Ë√Ÿâ¿“…“π—Èπ‡¢â“„®‰¥â °≈à“«§◊Õ¡’§«“¡

 “¡“√∂„™â‡ ’¬ßµà“ßÊ ‡æ◊ËÕ ◊ËÕ§«“¡À¡“¬·≈– “¡“√∂‡¢â“„®§«“¡À¡“¬

¢Õß‡ ’¬ßæŸ¥∑’ËºŸâÕ◊Ëπ„™â ¥—ßπ—Èπ®–‡ÀÁπ‰¥â«à“π—°¿“…“»“ µ√å¡’§«“¡‡ÀÁπ

µ√ß°—π„πª√–‡¥Áπ∑’Ë‡°’Ë¬«°—∫≈—°…≥–‡©æ“–¢Õß¿“…“«à“‡ªìπ ‡ ’¬ßæŸ¥∑’Ë

¡πÿ…¬å„™âÕ¬à“ß‡ªìπ√–∫∫ ‡æ◊ËÕ ◊ËÕ “√°—π„π·µà≈–™ÿ¡™π

·π«§‘¥¥—ß°≈à“«∑”„Àâ°“√‡√’¬π°“√ Õπ¿“…“„πªí®®ÿ∫—π‡πâπ§«“¡

 “¡“√∂„π°“√ ◊ËÕ “√‡ªìπ‡√◊ËÕß ”§—≠ ·≈–°“√∑’Ë®– ◊ËÕ “√‰¥âÕ¬à“ß¡’

ª√– ‘∑∏‘¿“æπ—Èπ®”‡ªìπµâÕß¡’°“√ÕÕ°‡ ’¬ß∑’Ë∂Ÿ°µâÕß™—¥‡®π ‚¥¬‡©æ“–

Õ¬à“ß¬‘Ëß„π°“√ ◊ËÕ “√¿“…“∑’Ë Õß´÷Ëß¡’§«“¡®”‡ªìπµâÕß„™â‡ ’¬ß∑ÿ°™π‘¥

„Àâ‡À¡◊ÕπÀ√◊Õ„°≈â‡§’¬ß°—∫∑’Ë‡®â“¢Õß¿“…“„™â ‡æ√“–‡ ’¬ß∑’Ë‡æ’È¬π‰ªÕ“®

∑”„Àâ ◊ËÕ “√°—π‰¡à‰¥â À√◊Õ¡‘©–π—ÈπÕ“®∑”„Àâ‡°‘¥§«“¡‡¢â“„®º‘¥‰¥âßà“¬

µ—«Õ¬à“ß‡™àπ °“√∑’ËºŸâ‡√’¬π§π‰∑¬ÕÕ°‡ ’¬ß§”¿“…“Õ—ß°ƒ… think /θ k/

‡ªìπ sink /s k/ À√◊Õ booth /buwθ/ ‡ªìπ boot /buwt/ ‡ªìπµâπ

‚¥¬∑—Ë«‰ªºŸâ∑’Ë‡ªìπ‡®â“¢Õß¿“…“®–‰¡à¡’ªí≠À“„π°“√ ◊ËÕ “√¥â«¬

¿“…“¢Õßµπ‡Õß (À“°‰¡à¡’§«“¡º‘¥ª°µ‘‡°’Ë¬«°—∫Õ«—¬«–∑’Ë„™â„π°“√

ÕÕ°‡ ’¬ß) ‡æ√“– “¡“√∂ÕÕ°‡ ’¬ß∑ÿ°‡ ’¬ß‰¥â∂Ÿ°µâÕß‚¥¬‰¡àµâÕßÀ¬ÿ¥§‘¥

À√◊Õ„™â§«“¡æ¬“¬“¡„π°“√æŸ¥ ‡π◊ËÕß®“°‡ªìπ§«“¡‡§¬™‘π·≈–‡ªìπ∑—°…–

™π‘¥Àπ÷Ëß∑’Ë‡°‘¥®“°°“√Ωñ°ªØ‘∫—µ‘®π‡ªìππ‘ —¬ π‘ —¬∑’Ë«à“π’È‰¥â·°à°“√

‡§≈◊ËÕπ‰À«Õ«—¬«–µà“ßÊ ∑’Ë„™â„π°“√ÕÕ°‡ ’¬ß ‡™àπ ª“° ≈‘Èπ øíπ ‡ªìπµâπ

‡¥Á°Ê ®–‡√’¬π√Ÿâ·≈–Ωñ°„™â‡ ’¬ßæŸ¥„π¿“…“¢Õßµπ®“°æàÕ·¡àµ≈Õ¥®π§π

√Õ∫¢â“ß‚¥¬‰¡à√Ÿâµ—«®π‡°‘¥‡ªìππ‘ —¬¥—ß‡™àπ∑’Ë§π‰∑¬ “¡“√∂æŸ¥¿“…“‰∑¬

‰¥â‚¥¬‰¡àµâÕßÀ¬ÿ¥§‘¥«à“®–ÕÕ°‡ ’¬ß§”µà“ßÊ Õ¬à“ß‰√®÷ß®–∂Ÿ°µâÕß™—¥‡®π

‡™àπµâÕß¢¬—∫√‘¡Ωïª“°Õ¬à“ß‰√ «“ß≈‘Èπ‰«âµ”·Àπàß„¥ ·µà‡¡◊ËÕµâÕß¡“‡√’¬π√Ÿâ

¿“…“„À¡à®–√Ÿâ ÷°«à“µâÕß„™â§«“¡æ¬“¬“¡¡“°¢÷Èπ·≈–µâÕßΩñ°Õ¬à“ß®√‘ß®—ß
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‡π◊ËÕß®“°¡’§«“¡®”‡ªìπµâÕß‡√’¬π√Ÿâπ‘ —¬„À¡àÊ  ”À√—∫°“√ÕÕ°‡ ’¬ß„À¡àÊ

∑’Ë‰¡à‡§¬™‘π ‡™àπ ‡¡◊ËÕµâÕß‡√’¬π¿“…“Õ—ß°ƒ…®–¡’ªí≠À“„π°“√ÕÕ°‡ ’¬ß

µà“ßÊ ∑’Ë‰¡à¡’„π√–∫∫‡ ’¬ß¿“…“‰∑¬

ªí≠À“æ◊Èπ∞“π„π°“√‡√’¬πÕÕ°‡ ’¬ß¿“…“∑’Ë Õß
¢âÕ‡∑Á®®√‘ßª√–°“√Àπ÷Ëß∑’Ë§«√∑√“∫„π°“√‡√’¬π¿“…“ ‚¥¬‡©æ“–

Õ¬à“ß¬‘Ëß„π à«π∑’Ë‡°’Ë¬«°—∫∑—°…–°“√øíß·≈–°“√æŸ¥°Á§◊Õ·µà≈–¿“…“¡’√–∫∫

‡ ’¬ß∑’Ë·µ°µà“ß°—π Õ“®‡ªìπ‰ª‰¥â∑’Ë¿“…“À≈“¬Ê ¿“…“¡’‡ ’¬ß∫“ß‡ ’¬ß

§≈â“¬°—π À√◊Õ¡’°“√„™â‡ ’¬ß‡À≈à“π—Èπ„π≈—°…≥–∑’Ë„°≈â‡§’¬ß°—π ·µàÕ¬à“ß‰√

°Áµ“¡‡ ’¬ß¥—ß°≈à“«π—Èπ‰¡à‰¥â‡À¡◊Õπ°—π∑ÿ°ª√–°“√ „π°“√‡√’¬π¿“…“∑’Ë Õß

®÷ß‰¡à “¡“√∂„™âπ‘ —¬À√◊Õ§«“¡‡§¬™‘π∑’Ë„™â„π°“√æŸ¥¿“…“¢Õßµπ‡Õß‰ª„™â

„π°“√æŸ¥¿“…“„À¡à‰¥â ¢Õ¬°µ—«Õ¬à“ß‡æ◊ËÕ„Àâ‡ÀÁπ™—¥‡®π ¥—ßπ’È ‡ ’¬ß /s/ ∑’Ë„™â

„π√–∫∫‡ ’¬ß¿“…“Õ—ß°ƒ… πÕ°®“°®–‡ªìπ‡ ’¬ßæ¬—≠™π–‡¥’Ë¬«‡™àπ„π

§”«à“ sun, sea, sand ·≈â« ¬—ß‡ªìπ‡ ’¬ßµâπ¢Õß‡ ’¬ßæ¬—≠™π–§«∫°≈È”„π

µ”·Àπàßµâπ§”Õ’°¥â«¬ ´÷Ëß¡’∑—Èß§«∫°≈È” 2 ‡ ’¬ß ·≈– 3 ‡ ’¬ß ‡™àπ „π§”«à“

spoon, sleep, small, spring, strong, skratch ‡ ’¬ß§«∫°≈È”„π≈—°…≥–π’È

‰¡à¡’°“√„™â„π√–∫∫‡ ’¬ß¿“…“‰∑¬ ‡æ√“–„π¿“…“‰∑¬¡’‡ ’¬ß /s/ °Á®√‘ß

·µà„™â‡ªìπ‡ ’¬ßæ¬—≠™π–‡¥’Ë¬«‡∑à“π—Èπ‡™àπ  “« «¬ ´÷¡´—∫ ∑√«¥∑√ß ‰¡à¡’

°“√„™â /s/ „π‡ ’¬ß§«∫°≈È” §π‰∑¬∑’Ë‡√’¬π¿“…“Õ—ß°ƒ…®÷ß¡—°®–ÕÕ°‡ ’¬ß

æ¬—≠™π–§«∫°≈È”„π¿“…“Õ—ß°ƒ…∑’Ë¡’ /s/ ‡ªìπ‡ ’¬ßµâπ‚¥¬ ·∑√° √–Õ–

À≈—ß‡ ’¬ß /s/ ‡™àπ‡¥’¬«°—∫∑’Ë„™â„π√–∫∫‡ ’¬ß¿“…“‰∑¬‡™àπ„π§”«à“

 –æ“π  –Õ“¥  –¥«°  ∫“¬ ∑”„ÀâÕÕ°‡ ’¬ß§”«à“ sleep, string ‡ªìπ§”

 Õßæ¬“ß§å§◊Õ ´–-≈’Íæ /s liyp/ ‡‡≈– ´–-µ√‘ß /s tr /
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ªí≠À“¥â“π°“√ÕÕ°‡ ’¬ß∑’Ë‡°‘¥¢÷Èπ‡ªìπª√–®”„π°“√‡√’¬π¿“…“

∑’Ë Õß §◊ÕºŸâ‡√’¬π¡—°®–π”‡Õ“≈—°…≥–∑“ß¿“…“·≈–‡ ’¬ß∑’Ë„°≈â‡§’¬ß°—π

„π¿“…“¢Õßµπ‡Õß¡“„™â·∑π‡ ’¬ß„À¡àÊ „π¿“…“∑’Ë Õß ∑ƒ…Æ’°“√‡√’¬π√Ÿâ

¢Õß¡πÿ…¬å∑’Ë “¡“√∂π”¡“Õ∏‘∫“¬ªí≠À“¥—ß°≈à“«‰¥â·°à Constructivism

Learning theory (Piaget, 1950) ´÷ËßÕ∏‘∫“¬«à“¡πÿ…¬å¡—°®–‡™◊ËÕ¡‚¬ß

§«“¡√Ÿâ‡¥‘¡¢Õßµπ‡Õß°—∫ ‘Ëß∑’Ë‡√’¬π√Ÿâ„À¡à ‚¥¬„™â§«“¡√Ÿâ‡¥‘¡‰ªÕ∏‘∫“¬À√◊Õ

∑”§«“¡‡¢â“„®§«“¡√Ÿâ„À¡à ª√–‡¥Áππ’È®÷ß‡ªìπªí≠À“æ◊Èπ∞“π∑’Ë‡°‘¥¢÷Èπ‡ ¡Õ

‡¡◊ËÕ¡’°“√‡√’¬π¿“…“∑’Ë Õß‰¡à«à“®–‡ªìπ¿“…“„¥°Áµ“¡ °√≥’¢Õß°“√

·∑π‡ ’¬ß„π≈—°…≥–π’È®–¡’º≈µàÕ°“√ ◊ËÕ “√Õ¬à“ß¡“°‡π◊ËÕß®“°∑”„Àâ‡°‘¥

ªí≠À“ ”§—≠ 2 ª√–°“√‰¥â·°à (1) §”æŸ¥„π¿“…“∑’Ë Õß¡’‡ ’¬ßº‘¥‡æ’È¬π

‰ª®“°‡¥‘¡ ∑”„Àâ‡®â“¢Õß¿“…“øíß‰¡à‡¢â“„® ‡™àπ ™“«Ω√—Ëß‡» ∑’Ë‡√’¬πæŸ¥

¿“…“Õ—ß°ƒ…¡—°®–ÕÕ°‡ ’¬ß §”«à“ this, that ‡ªìπ /z s/, /zæt/ ‡π◊ËÕß®“°

√–∫∫‡ ’¬ß¿“…“Ω√—Ëß‡» ‰¡à¡’‡ ’¬ß th / / ®÷ß„™â‡ ’¬ß„π¿“…“¢Õßµπ‡Õß

∑’Ë„°≈â‡§’¬ß∑’Ë ÿ¥¡“·∑π §◊Õ‡ ’¬ß /z/ Õ’°µ—«Õ¬à“ßÀπ÷Ëß‰¥â·°à °“√∑’Ë

™“«Õ—ß°ƒ…À√◊ÕÕ‡¡√‘°—π∑’Ë‡√’¬πæŸ¥¿“…“Ω√—Ëß‡» ¡—°®–ÕÕ°‡ ’¬ß /t/ „π

§”«à“ trois, Je tûaim ‡ªìπ‡ ’¬ß /th/ µ“¡∑’Ë„™â„π¿“…“Õ—ß°ƒ… À√◊Õ°“√∑’Ë

™“« ‡ªπ∑’ËæŸ¥¿“…“Õ—ß°ƒ…¡—°®–‡µ‘¡‡ ’¬ß √–Õ– / / Àπâ“‡ ’¬ß§«∫°≈È”

µâπ§”¿“…“Õ—ß°ƒ…‡™àπ speak, school ‚¥¬ÕÕ°‡ ’¬ß‡ªìπ/ spiyk/,

/ skuwl/ ‡π◊ËÕß®“°„π√–∫∫‡ ’¬ß¿“…“‡ ªπ‰¡à¡’°“√„™â‡ ’¬ß§«∫°≈È”

µâπ§” ·≈– (2) §«“¡À¡“¬¢Õß§”„π¿“…“∑’Ë Õß·µ°µà“ß‰ª®“°‡¥‘¡

∑”„Àâ‡°‘¥§«“¡‡¢â“„®º‘¥À√◊Õ ◊ËÕ “√º‘¥æ≈“¥ ‡™àπ °“√∑’ËºŸâ‡√’¬π§π‰∑¬

¡—°®–·∑π‡ ’¬ß th /θ/, / / „π¿“…“Õ—ß°ƒ…¥â«¬‡ ’¬ß¿“…“‰∑¬‡ ’¬ß„¥

‡ ’¬ßÀπ÷Ëß„π°≈ÿà¡π’È‰¥â·°à ç/d/, /t/, /s/é ‡™àπ
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› „π§”«à“ they §π‰∑¬„™â‡ ’¬ß /d/ ·∑π / /

∑”„ÀâÕÕ°‡ ’¬ß‡ªìπ day /dey/

› „π§”«à“ think §π‰∑¬„™â‡ ’¬ß /s/ ·∑π /θ/

∑”„ÀâÕÕ°‡ ’¬ß‡ªìπ sink /s k/

› „π§”«à“ thank §π‰∑¬„™â‡ ’¬ß /t/ ·∑π /θ/

∑”„ÀâÕÕ°‡ ’¬ß‡ªìπ tank /tæ k/

Õ’°µ—«Õ¬à“ßÀπ÷Ëß§◊Õ‡ ’¬ß /v/ „π¿“…“Õ—ß°ƒ… ÷́Ëß‰¡à¡’„™â„π√–∫∫‡ ’¬ß

¿“…“‰∑¬∑”„ÀâºŸâ‡√’¬π§π‰∑¬¡—°„™â‡ ’¬ß /w/ ´÷Ëß‡ªìπ‡ ’¬ß∑’Ë„°≈â‡§’¬ß∑’Ë ÿ¥

¡“·∑π ∑”„Àâ‡°‘¥§«“¡‡¢â“„®º‘¥‰¥âßà“¬ ‡™àπ

› „π§”«à“ vest §π‰∑¬„™â‡ ’¬ß /w/ ·∑π /v/

∑”„ÀâÕÕ°‡ ’¬ß‡ªìπ west /wεst/

› „π§”«à“ vine §π‰∑¬„™â‡ ’¬ß /w/ ·∑π /v/

∑”„ÀâÕÕ°‡ ’¬ß‡ªìπ wine /wayn/

ªí≠À“°“√ÕÕ°‡ ’¬ß‰¡à∂Ÿ°µâÕß„π°√≥’µà“ßÊ ‡∑à“∑’Ë¬°µ—«Õ¬à“ß¡“π’È

®”‡ªìπµâÕßÕ“»—¬§”Õ∏‘∫“¬∑’Ë™—¥‡®π√à«¡°—∫°“√øíß‡ ’¬ß∑’Ë∂Ÿ°µâÕß‡æ◊ËÕ„Àâ

ºŸâ‡√’¬π‡¢â“„®§«“¡·µ°µà“ß¢Õß‡ ’¬ß„π¿“…“∑—Èß Õß¿“…“∑’Ë‡°’Ë¬«¢âÕß

¥—ßπ—Èπ°“√„Àâ§”Õ∏‘∫“¬∑’ËÕ‘ßÀ≈—° —∑»“ µ√å‡∫◊ÈÕßµâπ®–™à«¬„ÀâºŸâ ‡√’¬π

æ—≤π“°“√ÕÕ°‡ ’¬ß‰¥â¥’¢÷Èπ‡¡◊ËÕ‡∑’¬∫°—∫«‘∏’°“√ Õπ·∫∫ Audio-lingual

method (Prator & Celce-Murcia, 1979) ∑’Ë„™âÕ¬à“ß·æ√àÀ≈“¬∑—Ë«‚≈°

√–À«à“ß™à«ßªï 1950ûs ·≈– 1960ûs °“√ Õπ¿“…“¥â«¬«‘∏’¥—ß°≈à“«π’È

‡πâπ°“√Ωñ°ÕÕ°‡ ’¬ß‚¥¬„ÀâºŸâ‡√’¬πøíß·≈–ÕÕ°‡ ’¬ßµ“¡ È́”Ê (aural-oral

drills) ÷́Ëß∑”„Àâ¡’¢âÕ®”°—¥ §◊Õ ºŸâ‡√’¬π„™â«‘∏’°“√‡≈’¬π·∫∫ (imitation)

‡ ’¬ß‡æ’¬ßÕ¬à“ß‡¥’¬«‚¥¬‰¡à‡¢â“„®§«“¡·µ°µà“ß¢Õß‡ ’¬ß∑’Ë¡’ªí≠À“
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‚¥¬‡©æ“–Õ¬à“ß¬‘ËßÀ“°‡ªìπºŸâ„À≠à∑’Ë‡√‘Ë¡‡√’¬π¿“…“∑’Ë ÕßÕ“®µâÕß„™â

§«“¡æ¬“¬“¡Õ¬à“ß Ÿß·≈–Õ“®µâÕß„™â√–¬–‡«≈“„π°“√Ωñ°π“π°«à“®–

 “¡“√∂ÕÕ°‡ ’¬ß‰¥â∂Ÿ°µâÕß (Fromkin et al., 2003) ¥—ßπ—Èπ„π°“√ Õπ

ÕÕ°‡ ’¬ß¿“…“∑’Ë Õß ®÷ß§«√„™âÀ≈—°‡∫◊ÈÕßµâπ¥â“π √’√ —∑»“ µ√å (articula-

tory phonetics) ´÷Ëß Fromkin et al. (2003) ‰¥â„Àâ§«“¡À¡“¬‰«â«à“‡ªìπ

»“ µ√å∑’Ë«à“¥â«¬‡√◊ËÕß‡ ’¬ß¢Õß¡πÿ…¬å‚¥¬‡πâπµ”·Àπàß·≈–≈—°…≥–¢Õß

°“√ÕÕ°‡ ’¬ß®“°Õ«—¬«–∑’Ë„™â‡ª≈àß‡ ’¬ß À≈—°¥—ß°≈à“« “¡“√∂„™â‡ªìπ

·π«∑“ß„π°“√Õ∏‘∫“¬∂÷ß§«“¡·µ°µà“ß¢Õß‡ ’¬ßæŸ¥ ‚¥¬‡©æ“–‡ ’¬ß∑’Ë‡ªìπ

ªí≠À“ ”À√—∫ºŸâ‡√’¬π ·≈–¬—ß‡ªìπ·π«∑“ß„π°“√·°â‰¢°“√ÕÕ°‡ ’¬ß∑’Ë

‰¡à∂Ÿ°µâÕß¢ÕßºŸâ‡√’¬π‰¥âÕ¬à“ß¡’√–∫∫·≈–À≈—°‡°≥±åÕ’°¥â«¬

§”Õ∏‘∫“¬µ“¡À≈—° —∑»“ µ√å‡√◊ËÕßµ”·Àπàß¢Õß°“√ÕÕ°‡ ’¬ß ·≈–

≈—°…≥–¢Õß°“√‡°‘¥‡ ’¬ß®–∑”„ÀâºŸâ‡√’¬π‡¢â“„®§«“¡·µ°µà“ß¢Õß‡ ’¬ß‰¥â

ßà“¬¢÷Èπ·≈– “¡“√∂ÕÕ°‡ ’¬ß∑’Ë∂Ÿ°µâÕß‰¥â‡√Á«¢÷Èπ µ—«Õ¬à“ß‡™àπ „π°“√ Õπ

ÕÕ°‡ ’¬ß th /θ/ „π¿“…“Õ—ß°ƒ… §«√Õ∏‘∫“¬«à“‡ªìπ‡ ’¬ß∑’Ë‡°‘¥√–À«à“ßøíπ

§◊Õ„π°“√ÕÕ°‡ ’¬ßµâÕß„Àâª≈“¬≈‘ÈπÕ¬Ÿà√–À«à“ßøíπ∫π·≈–øíπ≈à“ß (µâÕß¡Õß

‡ÀÁπª≈“¬≈‘Èπ¬◊ËπÕÕ°¡“√–À«à“ßøíπ) ·≈â«®÷ßæàπ≈¡ÕÕ°¡“‡∫“Ê °≈à“«§◊Õ

¡’≈—°…≥–‡ªìπ‡ ’¬ß≈¡∑’Ë·∑√°ºà“π√–À«à“ßøíπ∫π‡‡≈–øíπ≈à“ßÕÕ°¡“Õ¬à“ß

™â“Ê ‡‡≈–µàÕ‡π◊ËÕß À“°‡ªìπ°√≥’∑’ËºŸâ‡√’¬πÕÕ°‡ ’¬ß th /θ/ ‡æ’È¬π‰ª‡ªìπ

‡ ’¬ß¿“…“‰∑¬‡ ’¬ß„¥‡ ’¬ßÀπ÷Ëß ‡™àπ /t/ µâÕßÕ∏‘∫“¬‡æ‘Ë¡‡µ‘¡«à“ ‡ ’¬ß /t/

∑’ËºŸâ‡√’¬π‡Õ“¡“·∑π‡ ’¬ß th /θ/ π—Èπ ¡’µ”·Àπàß·≈–≈—°…≥–°“√ÕÕ°‡ ’¬ß∑’Ë

µà“ß°—πÕ¬à“ß‰√ °≈à“«§◊Õ ‡ªìπ‡ ’¬ß∑’Ë‡°‘¥∫√‘‡«≥ªÿÉ¡‡Àß◊Õ°·≈–¡’≈—°…≥–

‡ªìπ‡ ’¬ß√–‡∫‘¥ ´÷Ëß‡°‘¥®“°°“√∑’Ëª≈“¬≈‘Èπ‰ª°¥∑’ËªÿÉ¡‡Àß◊Õ°‡æ◊ËÕ°—°≈¡‰«â

§√ŸàÀπ÷Ëß°àÕπ∑’Ë®–ª≈àÕ¬ÕÕ°Õ¬à“ß√«¥‡√Á« ®–‡ÀÁπ«à“À“°‡ªìπ°“√ Õπ‚¥¬„Àâ
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ºŸâ‡√’¬πøíß‡æ’¬ß·§à‡ ’¬ßµ—«Õ¬à“ß‚¥¬‰¡à„Àâ§”Õ∏‘∫“¬„π≈—°…≥–π’È ºŸâ‡√’¬π

®–‰¡à¡’∑“ß∑√“∫∂÷ß§«“¡·µ°µà“ß∑’Ë™—¥‡®π¢Õß∑—Èß 2 ‡ ’¬ßπ’È‰¥â

ªí≠À“¥â“π°“√ÕÕ°‡ ’¬ß¿“…“Õ—ß°ƒ…¢ÕßºŸâ‡√’¬π§π‰∑¬

„π°“√‡√’¬π°“√ Õπ¿“…“Õ—ß°ƒ…‡ªìπ¿“…“∑’Ë Õß ”À√—∫ºŸâ‡√’¬π

§π‰∑¬ æ∫«à“ºŸâ‡√’¬π¡—°ª√– ∫ªí≠À“µà“ßÊ ¥—ßπ’È

1. ÕÕ°‡ ’¬ßæ¬—≠™π–·≈– √–¿“…“Õ—ß°ƒ…∫“ß‡ ’¬ß‰¡à∂Ÿ°µâÕß

Õ—π‡π◊ËÕß¡“®“° “‡Àµÿ¥—ßµàÕ‰ªπ’È

1.1. ‰¡à¡’‡ ’¬ß‡À≈à“π—Èπ„π√–∫∫‡ ’¬ß¿“…“‰∑¬ ‡™àπ /θ, v,

, , iy, ow/ ‡™àπ„π§”«à“ thumb, vote, sheep,

vision, seat, show

1.2. „π¿“…“Õ—ß°ƒ…√Ÿªµ—«‡¢’¬π·≈–°“√ÕÕ°‡ ’¬ß¡—°®–

‰¡à —¡æ—π∏å°—π∑”„Àâ§“¥‡¥“°“√ÕÕ°‡ ’¬ß‰¥â¬“° ‡™àπ

1.2.1. Õ—°…√µ—«‡¥’¬«°—πÕ“®ÕÕ°‡ ’¬ß‰¥âÀ≈“¬·∫∫

‡™àπ C ÕÕ°‡ ’¬ß‡ªìπ /k/ „π§”«à“ cake

À√◊ÕÕÕ°‡ ’¬ß‡ªìπ /s/ „π§”«à“ face À√◊Õ

ÕÕ°‡ ’¬ß‡ªìπ / / „π§”«à“ appreciate

1.2.2. √Ÿªµ—« –°¥‡À¡◊Õπ°—π·µàÕÕ°‡ ’¬ßµà“ß°—π

‡™àπ ough ÕÕ°‡ ’¬ß /ow/ „π§”«à“ though

ÕÕ°‡ ’¬ß / / „π§”«à“ thought ÕÕ°‡ ’¬ß

/uw/ „π§”«à“ through ·≈–ÕÕ°‡ ’¬ß /aw/

„π§”«à“ drought

1.2.3. ‡ ’¬ß √–‡ ’¬ß‡¥’¬«°—πÕ“®‡¢’¬π√Ÿªµ—« –°¥

‰¥âÀ≈“¬√Ÿª·∫∫ ‡™àπ ‡ ’¬ß √– /iy/ „π
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ª√–‚¬§µàÕ‰ªπ’È¡’√Ÿªµ—« –°¥‰¥â 7 ·∫∫

‰¥â·°à Did he believe that Caesar could

see the people seize the sea?

1.2.4. ∫“ß§√—Èß√Ÿªµ—« –°¥‰¡à¡’°“√ÕÕ°‡ ’¬ß (silent

letters) ‡™àπ debt, often, knee, island,

right, castle, psychology

1.2.5. ‡ ’¬ß∫“ß‡ ’¬ß‰¡à¡’√Ÿªµ—« –°¥ ‡™àπ ‡ ’¬ß /y/

„π§”«à“ use, university, mute À√◊Õ ‡ ’¬ß

/w/ „π§”«à“ one

2. ‰¡à§ÿâπ‡§¬°—∫°“√„™â suprasegmental phonemes √à«¡°—∫

‡ ’¬ßæ¬—≠™π–·≈– √–´÷Ëß‡®â“¢Õß¿“…“Õ—ß°ƒ…„™â„π°“√

 ◊ËÕ “√ ´÷Ëß‰¥â·°à stress, intonation ·≈– sound blending

‡ªìπµâπ ∑”„ÀâºŸâ‡√’¬π‰¡à‡¢â“„®‡ ’¬ßæŸ¥¢Õß‡®â“¢Õß¿“…“ ·≈–

‡¡◊ËÕµâÕßæŸ¥¿“…“Õ—ß°ƒ…°Á‰¡à “¡“√∂„™â‡ ’¬ß∑’Ë∂Ÿ°µâÕß‡æ◊ËÕ

 ◊ËÕ “√„Àâ§Ÿà π∑π“‡¢â“„®‰¥â‡™àπ°—π µ—«Õ¬à“ß‡™àπ„π‡√◊ËÕß¢Õß

stress ‡¡◊ËÕ‰¥â¬‘π‡®â“¢Õß¿“…“æŸ¥«à“ Have you seen my

green house? ·≈â«‡¢â“„®º‘¥§‘¥«à“‡ªìπ ç∫â“π ’‡¢’¬«é ∑—Èß∑’Ë

ºŸâæŸ¥À¡“¬∂÷ß ç‡√◊Õπ‡æ“–™”é À√◊Õ„π°√≥’∑’ËºŸâ‡√’¬πµâÕß°“√

æŸ¥∂÷ß ç¢π¡À«“πé ·µàÕÕ°‡ ’¬ß«à“ dessert ‚¥¬‡πâπ‡ ’¬ß

∑’Ëæ¬“ß§å·√°∑”„ÀâºŸâøíß§‘¥«à“‡ªìπ§”«à“ ç∑–‡≈∑√“¬é

3. „π¿“…“‰∑¬¡’°“√„™â§”¬◊¡®“°¿“…“Õ—ß°ƒ…‡ªìπ®”π«π¡“°

·≈–§”¬◊¡‡À≈à“π’È®–∂Ÿ°°≈◊π (assimilate) ‡ ’¬ß„Àâ‡¢â“°—∫

√–∫∫‡ ’¬ß¿“…“‰∑¬ ªí≠À“∑’Ë‡°‘¥¢÷Èπ§◊Õ‡¡◊ËÕµâÕß ◊ËÕ “√°—∫

‡®â“¢Õß¿“…“¥â«¬¿“…“Õ—ß°ƒ…ºŸâæŸ¥§π‰∑¬¡—°®–ÕÕ°‡ ’¬ß
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§”¬◊¡‡À≈à“π—Èπµ“¡∑’Ë„™âÕ¬Ÿà„π¿“…“‰∑¬ ∑”„ÀâºŸâøíß‰¡à‡¢â“„®«à“

ºŸâæŸ¥æŸ¥∂÷ßÕ–‰√ ·≈–∑’Ë ”§—≠§◊Õ§”¬◊¡ à«π„À≠à¡—°®–‡ªìπ§”

∑’Ë„™â„π™’«‘µª√–®”«—π ®÷ß∑”„Àâ‡°‘¥ªí≠À“„π°“√ ◊ËÕ “√°—∫

‡®â“¢Õß¿“…“ µ—«Õ¬à“ß§”ª√–‡¿∑π’È‰¥â·°à

‡ ’¬ß„π¿“…“Õ—ß°ƒ… ‡ ’¬ß∑’Ë„™â„π¿“…“‰∑¬

salad /sæl d/ ´–-À≈—¥

smoothy /smuwθ / ´–-¡Ÿ-µ’È

story /st r / ´–-µÕ-√’Ë

opera / phr / ‚Õ-‡ª-√à“

center /sεnth r/ ‡´Áπ-‡µâÕ

πÕ°®“°π’È  ™◊ËÕ‡©æ“–„π¿“…“Õ—ß°ƒ…´÷Ëß¡’„™âÕ¬Ÿà„π¿“…“‰∑¬‡ªìπ

®”π«π¡“°∑”„Àâ§π‰∑¬™‘π°—∫°“√ÕÕ°‡ ’¬ß§”‡À≈à“π—Èπ¥â«¬‡ ’¬ß„π

¿“…“‰∑¬ ‡™àπ°—π ‡¡◊ËÕµâÕßæŸ¥¿“…“Õ—ß°ƒ…®÷ß¬—ß§ß„™âÀ≈—°°“√ÕÕ°‡ ’¬ß

„π¿“…“‰∑¬°—∫§”‡À≈à“π—Èπµ“¡‡¥‘¡ ∑”„Àâ‡®â“¢Õß¿“…“øíß‰¡à‡¢â“„® ‡™àπ

‡ ’¬ß„π¿“…“Õ—ß°ƒ… ‡ ’¬ß∑’Ë„™â„π¿“…“‰∑¬

Adam /æd m/ Õ“-¥”

Sara /sær / ´“-√à“

Singer /s r/ ´‘ß-‡°Õ

Future Park /fyuwt r park/ øî«-‡®âÕ-ªÑ“°

Korea /k r / ‡°“-À≈’

·π«∑“ß„π°“√·°â‰¢‡ ’¬ßæŸ¥¿“…“Õ—ß°ƒ…∑’Ë‰¡à∂Ÿ°µâÕß
„π°“√·°â‰¢‡ ’¬ßæŸ¥¿“…“Õ—ß°ƒ…¢ÕßºŸâ‡√’¬π§π‰∑¬π—Èπ ®”‡ªìπ

µâÕß„™â∑ƒ…Æ’·≈–À≈—° √’√ —∑»“ µ√å‡∫◊ÈÕßµâπ¡“ª√–¬ÿ°µå‡æ◊ËÕ™à«¬„ÀâºŸâ‡√’¬π
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¡’§«“¡√Ÿâæ◊Èπ∞“π‡°’Ë¬«°—∫À≈—°°“√ÕÕ°‡ ’¬ß·≈–‡¢â“„®§«“¡·µ°µà“ß¢Õß

‡ ’¬ß∑’Ë‡ªìπªí≠À“‰¥â™—¥‡®π®π “¡“√∂æ—≤π“°“√ÕÕ°‡ ’¬ß¿“…“Õ—ß°ƒ…

¢Õßµπ‡Õß‰¥â ª√–‡¥Áπ ”§—≠Ê µ“¡À≈—° —∑»“ µ√å∑’ËºŸâ‡√’¬π§«√∑√“∫

¡’¥—ßπ’È

1. ¡’§«“¡‡¢â“„®‡√◊ËÕßÕ«—¬«–∑’Ë„™â„π°“√ÕÕ°‡ ’¬ß (vocal organs

À√◊Õ speech organs) „π°“√»÷°…“À≈—°°“√ÕÕ°‡ ’¬ßºŸâ‡√’¬πµâÕß¡’§«“¡

‡¢â“„®æ◊Èπ∞“π‡°’Ë¬«°—∫Õ«—¬«–µà“ßÊ ∑’Ë„™â„π°“√ÕÕ°‡ ’¬ß Õ—πª√–°Õ∫

‰ª¥â«¬ ªÕ¥ À≈Õ¥≈¡ °≈àÕß‡ ’¬ß ®¡Ÿ° ª“° √«¡∂÷ß°≈â“¡‡π◊ÈÕ∑’Ë∑”„Àâ

Õ«—¬«–µà“ßÊ ‡À≈à“π’È¢¬—∫‡§≈◊ËÕπ‰À«‰¥â ®–‡ÀÁπ«à“Õ«—¬«–‡À≈à“π’È¡’Àπâ“∑’ËÀ≈—°

§◊Õ„™â„π°“√À“¬„®π—Ëπ‡Õß ¿“¬„πÀ≈Õ¥≈¡®–¡’°≈àÕß‡ ’¬ß·≈–¿“¬„π

°≈àÕß‡ ’¬ß®–¡’‡ âπ‡ ’¬ß 2 ‡ âπªî¥ª“°™àÕßÀ≈Õ¥≈¡Õ¬Ÿà  à«π¿“¬„πª“°

®–¡’≈‘Èπ·≈–√‘¡Ωïª“°´÷Ëß¡’∫∑∫“∑ ”§—≠∑’Ë∑”„Àâ‡°‘¥‡ ’¬ß Õ«—¬«–∑—ÈßÀ¡¥

∑’ËÕ¬Ÿà„π™àÕß§Õ ®¡Ÿ° ·≈–ª“° √«¡‡√’¬°«à“ ™àÕß∑“ß‡ ’¬ß (speech tract À√◊Õ

vocal tract) °“√ª√—∫‡ª≈’Ë¬π√Ÿª√à“ß¢ÕßÕ«—¬«–‡À≈à“π’È¡’º≈∑”„Àâ‡°‘¥‡ ’¬ß

æŸ¥∑’Ë·µ°µà“ß°—π πÕ°®“°π—Èπ™àÕß∑“ß∑’Ë≈¡®“°ªÕ¥®–ÕÕ° Ÿà¿“¬πÕ°‰¥â

¡’Õ¬Ÿà 2 ∑“ß§◊Õ ™àÕßª“° (oral cavity) ·≈–™àÕß®¡Ÿ° (nasal cavity) ÷́Ëß®–

¡’º≈∑”„Àâ‡°‘¥‡ ’¬ß∑’Ë·µ°µà“ß°—π¥â«¬‡™àπ°—π

Õ¬à“ß‰√°Áµ“¡ªí®®—¬ ”§—≠∑’Ë ÿ¥∑’Ë®–∑”„Àâ‡°‘¥‡ ’¬ßæŸ¥‰¥â§◊ÕµâÕß

¡’°“√‡§≈◊ËÕπ‰À«≈‘ÈπÀ√◊Õ√‘¡Ωïª“°´÷Ëß‰ªªî¥°—Èπ‡ âπ∑“ß≈¡∑’Ë√–∫“¬ÕÕ°∑“ß

™àÕßª“°À√◊Õ™àÕß®¡Ÿ° √«¡∂÷ß¡’°“√ª√—∫‡ª≈’Ë¬π√Ÿª√à“ß·≈–µ”·Àπàß¢Õß≈‘Èπ

¿“¬„πª“° ®–‡ÀÁπ«à“¢≥–∑’Ë‡√“À“¬„®µ“¡ª°µ‘≈¡®“°ªÕ¥®–√–∫“¬ÕÕ°

∑“ß®¡Ÿ°À√◊Õª“°‰¥â‚¥¬ –¥«° ‚¥¬‰¡à∂Ÿ°ªî¥°—Èπ ¥—ßπ—Èπ®÷ß‰¡à¡’‡ ’¬ß„¥Ê

‡°‘¥¢÷Èπ
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2. „π°“√ÕÕ°‡ ’¬ßæ¬—≠™π–¿“…“Õ—ß°ƒ…„Àâ∂Ÿ°µâÕß™—¥‡®π

µâÕß§”π÷ß∂÷ß‡°≥±å ”§—≠ 3 ª√–°“√¥—ßπ’È

✦ µ”·Àπàß¢Õß°“√ÕÕ°‡ ’¬ß (Places of articulation) :

„™âÕ«—¬«– à«π„¥„π°“√ÕÕ°‡ ’¬ß

✦ ≈—°…≥–¢Õß°“√ÕÕ°‡ ’¬ß (Manners of articulation) :

‡ ’¬ß‡°‘¥¢÷Èπ„π≈—°…≥–„¥

✦ ≈—°…≥–¢Õß‡ âπ‡ ’¬ß (Voicing) : ‡ âπ‡ ’¬ß —Ëπ –‡∑◊Õπ

À√◊Õ‰¡à¢≥–ÕÕ°‡ ’¬ßæ¬—≠™π–π—ÈπÊ

°àÕπÕ◊ËπµâÕß∑√“∫°àÕπ«à“ À≈—° ”§—≠∑’Ë∑”„Àâ‡°‘¥‡ ’¬ßæ¬—≠™π– §◊Õ

µâÕß¡’°“√ªî¥°—Èπ‡ âπ∑“ß≈¡„π™àÕßª“° ∑”„Àâ°√–· ≈¡∑’ËÕÕ°®“°ªÕ¥∂Ÿ°

°—°Õ¬Ÿà ≥ ®ÿ¥„¥®ÿ¥Àπ÷Ëß ·≈–„π≈—°…≥–„¥≈—°…≥–Àπ÷Ëß°àÕπ∑’Ë®–√–∫“¬ÕÕ°

®“°ª“°À√◊Õ®¡Ÿ° °“√ªî¥°—Èπ‡ âπ∑“ß≈¡∑’Ë«à“π’È‡°‘¥®“°°“√∑’Ë speech

organs §Ÿà„¥§ŸàÀπ÷Ëß¿“¬„πª“°¢¬—∫¡“ —¡º— °—π‚¥¬ à«π∑’ËÕ¬Ÿà¥â“π≈à“ß¢¬—∫

¢÷Èπ‰ª·µ– à«π∑’ËÕ¬Ÿà¥â“π∫π ∑”„Àâ™àÕß∑“ß≈¡¿“¬„πª“°∂Ÿ°ªî¥°—ÈπÕ¬Ÿà™—Ë«§√Ÿà

°àÕπ∑’ËÕ«—¬«–∑—Èß§Ÿà®–¢¬—∫ÕÕ°Àà“ß®“°°—π ·≈–√–∫“¬≈¡ÕÕ°¡“‡ªìπ‡ ’¬ß

µà“ßÊ ¥—ßπ—Èπ‡ ’¬ßæ¬—≠™π–∑’Ë‡ª≈àßÕÕ°¡“®–·µ°µà“ß°—π‰ªµ“¡µ”·Àπàß∑’Ë

¡’°“√°—°≈¡ ·≈–µ“¡≈—°…≥–¢Õß°“√°—°≈¡ À√◊Õ∑’Ë‡√“‡√’¬°Õ¬à“ß‡ªìπ

∑“ß°“√«à“ µ”·Àπàß¢Õß°“√ÕÕ°‡ ’¬ß (place of articulation) ·≈–

≈—°…≥–¢Õß°“√ÕÕ°‡ ’¬ß (manner of articulation) π—Ëπ‡Õß πÕ°®“°π—Èπ

‡ ’¬ßæ¬—≠™π–∑’Ë ‡°‘¥¢÷ÈπÕ“®‡ªìπ‡ ’¬ß°âÕß (voiced) À√◊Õ‰¡à°âÕß

(voiceless) ‚¥¬¢÷ÈπÕ¬Ÿà°—∫≈—°…≥–¢Õß‡ âπ‡ ’¬ß«à“ —Ëπ –‡∑◊ÕπÀ√◊Õ‰¡à¢≥–

∑’ËÕÕ°‡ ’¬ßπ—ÈπÊ
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¢Õ¬°µ—«Õ¬à“ß‡æ◊ËÕ„Àâ‡¢â“„®™—¥‡®π¥’¢÷Èπ À“°µâÕß°“√ Õπ«‘∏’°“√

ÕÕ°‡ ’¬ß /t/ ·≈– /z/ „π¿“…“Õ—ß°ƒ…®”‡ªìπµâÕß„Àâ§”Õ∏‘∫“¬ª√–°Õ∫

°“√ÕÕ°‡ ’¬ß‚¥¬Õ‘ß‡°≥±å∑—Èß 3 ‡√◊ËÕß∑’Ë°≈à“«¡“¢â“ßµâπ ¥—ßπ’È

✦  /t/ ¡’µ”·Àπàß°“√ÕÕ°‡ ’¬ß∑’ËªÿÉ¡‡Àß◊Õ° ·≈–¡’≈—°…≥–

‡ ’¬ß‡ªìπ‡ ’¬ß°—° (stop sound) ‡π◊ËÕß®“°ª≈“¬≈‘Èπ

°¥·πàπ∑’ËªÿÉ¡‡Àß◊Õ°™—Ë«§√Ÿà°àÕπ®–‡‡¬°®“°°—πÕ¬à“ß

√«¥‡√Á« ∑”„Àâ≈¡„π™àÕßª“°∂Ÿ°°—°‰«â‡µÁ¡∑’Ë°àÕπ∑’Ë®–

∂Ÿ°ª≈àÕ¬ÕÕ°¡“Õ¬à“ß√«¥‡√Á«„π≈—°…≥–√–‡∫‘¥‡ ’¬ß

πÕ°®“°π—Èπ /t/ ‡ªìπ‡ ’¬ß‰¡à°âÕß‡æ√“–‡ âπ‡ ’¬ß‰¡à —Ëπ

 –‡∑◊Õπ

✦  /z/ ¡’µ”·Àπàß°“√ÕÕ°‡ ’¬ß∑’ËªÿÉ¡‡Àß◊Õ°°Á®√‘ß ·µà¡’≈—°…≥–

‡ ’¬ß‡ªìπ‡ ’¬ß‡ ’¬¥·∑√° (fricative sound) ‡π◊ËÕß®“°

ª≈“¬≈‘Èπ·µ–ªÿÉ¡‡Àß◊Õ°‡æ’¬ß‡∫“Ê ∑”„Àâ≈¡∂Ÿ°°—°‰«â

‡æ’¬ß∫“ß à«π ·≈–¬—ß “¡“√∂·∑√°ºà“πÕÕ°‰ª‰¥â

Õ¬à“ß™â“Ê ‡‡≈–µàÕ‡π◊ËÕß πÕ°®“°π—Èπ¢≥–∑’ËÕÕ°‡ ’¬ßπ’È

‡ âπ‡ ’¬ß —Ëπ –‡∑◊Õπ¥â«¬®÷ß∑”„Àâ‡°‘¥‡ªìπ‡ ’¬ß°âÕß

3. „π°“√ÕÕ°‡ ’¬ß √–¿“…“Õ—ß°ƒ…„Àâ∂Ÿ°µâÕß™—¥‡®πµâÕß

§”π÷ß∂÷ß‡°≥±å ”§—≠ 3 ª√–°“√¥—ßπ’È

✦ ≈‘Èπ à«π„¥‡§≈◊ËÕπ‰À«¢≥–ÕÕ°‡ ’¬ß : ≈‘Èπ à«πÀπâ“ /

≈‘Èπ à«π°≈“ß / ≈‘Èπ à«πÀ≈—ß

✦ ≈‘Èπ¬° ŸßÕ¬Ÿà√–¥—∫„¥¿“¬„πª“°¢≥–ÕÕ°‡ ’¬ß :  Ÿß /

°≈“ß / µË”

✦ ≈—°…≥–√‘¡Ωïª“°‡ªìπÕ¬à“ß‰√ : ÀàÕ°≈¡ / ‰¡àÀàÕ
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‡ ’¬ß √–‡ªìπ‡ ’¬ß´÷Ëß‡°‘¥®“°°√–· ≈¡®“°ªÕ¥ºà“πÀ≈Õ¥≈¡

¢÷Èπ¡“‚¥¬·∑√°ºà“π‡ âπ‡ ’¬ß·≈â«®÷ß√–∫“¬ÕÕ°∑“ßª“°‚¥¬‰¡à¡’°“√°—°≈¡

∑’Ë®ÿ¥„¥‡≈¬ ¥—ßπ—Èπ‡ ’¬ß √–®–·µ°µà“ß°—π‰ªµ“¡‡°≥±å 3 ª√–°“√¢â“ßµâπ

Õ¬à“ß‰√°Áµ“¡°“√∑’Ë®–Õ∏‘∫“¬§«“¡·µ°µà“ß¢Õß‡ ’¬ß √–„π≈—°…≥–

¥—ß°≈à“«„Àâ™—¥‡®π‡ªìπ‡√◊ËÕß¬“°®÷ßµâÕßÕ“»—¬µ“√“ß ´÷Ëß®”≈Õßµ”·Àπàß

¢Õß≈‘Èπ¢≥–∑’ËÕÕ°‡ ’¬ß √–µà“ßÊ ¡“„™â„π°“√Õ∏‘∫“¬ ‡æ√“–®–∑”„Àâ

 “¡“√∂‡¢â“„®‡√◊ËÕß°“√ÕÕ°‡ ’¬ß √–‰¥âßà“¬¢÷Èπ

Tongue Positions for /iy/, /a/, /uw/ (Lane, 2005: 2)

Tongue positions of the vowels of English (Lane, 2005: 2)
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µ—«Õ¬à“ß‡™àπ ∂â“µâÕß°“√Õ∏‘∫“¬§«“¡·µ°µà“ß¢Õß‡ ’¬ß √–„π§”«à“

teeth ·≈– tooth °ÁµâÕßÕ∏‘∫“¬‚¥¬Õ‘ßµ“√“ß¢â“ßµâπ ¥—ßπ’È :

„π§”«à“ teeth ¡’‡ ’¬ß √– /iy/ ÷́Ëß¢≥–∑’ËÕÕ°‡ ’¬ßπ’È≈‘Èπ à«πÀπâ“

¬°¢÷Èπ„π√–¥—∫ Ÿß ÿ¥‰ª∑“ß¥â“πÀπâ“¢Õßª“° ·≈–√‘¡Ωïª“°‰¡àÀàÕ°≈¡

·µà„π§”«à“ tooth ¡’‡ ’¬ß √– /uw/ ´÷Ëß„π°“√ÕÕ°‡ ’¬ßπ’È≈‘Èπ à«πÀ≈—ß¬°¢÷Èπ

 Ÿß ÿ¥‰ª∑“ß¥â“πÀ≈—ß¢Õßª“° ·≈–√‘¡Ωïª“°ÀàÕ°≈¡

4. °“√„™â suprasegmental phonemes √à«¡°—∫‡ ’¬ßæ¬—≠™π–

·≈– √–¿“…“Õ—ß°ƒ… „π°“√æŸ¥¿“…“Õ—ß°ƒ… ‡®â“¢Õß¿“…“‰¡à‰¥â„™â‡æ’¬ß·§à

‡ ’¬ßæ¬—≠™π–·≈– √–‡∑à“π—Èπ ·µà¬—ß„™â‡ ’¬ß„π≈—°…≥–Õ◊ËπÊ ª√–°Õ∫‡æ◊ËÕ

 ◊ËÕ§«“¡À¡“¬Õ’°¥â«¬ ´÷Ëß‰¥â·°à stress, intonation ·≈– sound blending

‡ªìπµâπ ≈—°…≥–‡ ’¬ßª√–‡¿∑µà“ßÊ ‡À≈à“π’È‰¡à¡’°“√„™â„π¿“…“‰∑¬ ¥—ßπ—Èπ

®÷ß‡ªìπªí≠À“ ”À√—∫§π‰∑¬∑’ËµâÕßæŸ¥¿“…“Õ—ß°ƒ…‡ªìπ¿“…“∑’Ë Õß

µ—«Õ¬à“ß‡™àπ

Word stress : to record (∫—π∑÷°, Õ—¥‡ ’¬ß)

a record (°“√∫—π∑÷°, ·ºàπ‡ ’¬ß)

the dessert (¢π¡À«“π)

the desert (∑–‡≈∑√“¬)

Phrase stress : a green house = ‡√◊Õπ°√–®°,

‡√◊Õπ‡æ“–™”

a green house = ∫â“π ’‡¢’¬«

an English teacher = §√Ÿ Õπ

«‘™“¿“…“Õ—ß°ƒ…

an English teacher = §√Ÿ™“«Õ—ß°ƒ…
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Sentence stress : She didnût break it = ‰¡à„™à‡∏ÕÀ√Õ°

∑’Ë‡ªìπ§π∑”·µ° (·µà‡ªìπ§πÕ◊Ëπ∑”)

She didnût break it = ‡∏Õ‰¡à‰¥â∑”¡—π·µ°

(¡—πÀ≈àπ¡“‡Õß)

Intonation : Johnûs leaving ↓= ®Õπ°”≈—ß®–°≈—∫·≈â«

Johnûs leaving ↑= ®Õπ°”≈—ß®–°≈—∫„™à‰À¡

Sound Blending : Hold on. Stand up. Letûs eat. Cuffs off.

Leave it here. Crash into it. Stay at home.

Theyûll fix it. Toys-R-Us.

Not all of this gold.

Theyûve chopped it down.

They enjoyed ice cream.

°“√„™â‡ ’¬ß„π≈—°…≥–µà“ßÊ µ“¡∑’Ë°≈à“«¢â“ßµâπ ¡’º≈µàÕ°“√ ◊ËÕ “√

Õ¬à“ß¡“°∑—Èß„π·ßà°“√øíß·≈–°“√æŸ¥ °≈à“«§◊Õ §π‰∑¬∑’Ë‰¡à§ÿâπ‡§¬°—∫°“√

„™â‡ ’¬ßæŸ¥ª√–‡¿∑π’È®–‰¡à “¡“√∂‡¢â“„®‰¥â«à“§Ÿà π∑π“∑’Ë‡ªìπ‡®â“¢Õß¿“…“

°”≈—ßæŸ¥∂÷ßÕ–‰√ ·≈–‡¡◊ËÕµâÕßæŸ¥‚µâµÕ∫°Á®–‰¡à “¡“√∂ ◊ËÕ “√„Àâ§Ÿà π∑π“

‡¢â“„®‰¥â«à“µπ‡Õß°”≈—ßæŸ¥«à“Õ–‰√ À√◊Õ¡‘©–π—Èπ‡¡◊ËÕæŸ¥‰ª·≈â«∑”„ÀâºŸâøíß

‡°‘¥§«“¡ —∫ πÀ√◊Õ‡¢â“„®º‘¥ µ—«Õ¬à“ß‡™àπ

„π°√≥’∑’Ë‡ªìπºŸâøíß ‡¡◊ËÕ‰¥â¬‘πª√–‚¬§«à“ çLetûs eat.é °Á§‘¥«à“

§Ÿà π∑π“™«π„ÀâÀ“∑’Ëπ—Ëß ¥â«¬§«“¡‡¢â“„®º‘¥§‘¥«à“‡ªìπª√–‚¬§ çLetûs sit.é

®÷ßµÕ∫«à“ çIûd prefer standing.é °√≥’‡™àππ’È¬àÕ¡∑”„ÀâºŸâøíß‡°‘¥§«“¡

 —∫ πÕ¬à“ß·πàπÕπ
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„π°√≥’∑’Ë‡ªìπºŸâæŸ¥ ‡¡◊ËÕµâÕß°“√æŸ¥∂÷ß ç¢π¡À«“πé „πª√–‚¬§

çWould you care for some dessert?é ·µàÕÕ°‡ ’¬ß§”π’Èº‘¥‚¥¬‰ª‡πâπ

πÈ”Àπ—°∑’Ëæ¬“ß§åµâπ·∑π∑’Ë®–‡πâπ∑’Ëæ¬“ß§å∑â“¬ ºŸâøíßÕ“®‡¢â“„®º‘¥§‘¥«à“

æŸ¥∂÷ß ç∑–‡≈∑√“¬é (desert) À√◊ÕµâÕß°“√æŸ¥∂÷ß ç‡√◊Õπ‡æ“–™”é

„πª√–‚¬§ çHave you seen Johnûs green house?é ·µàÕÕ°‡ ’¬ß«à“

green house ‚¥¬‡πâππÈ”Àπ—°∑’Ë§”«à“ çhouseé ·∑π∑’Ë®–‡πâπ çgreené

∑”„Àâ§«“¡À¡“¬‡ª≈’Ë¬π‰ª‡ªìπ ç∫â“π ’‡¢’¬«é

5. À“°¡’¢âÕ ß —¬„π°“√ÕÕ°‡ ’¬ß ºŸâ‡√’¬π§π‰∑¬ “¡“√∂

µ√«® Õ∫°“√ÕÕ°‡ ’¬ß∑’Ë∂Ÿ°µâÕß¥â«¬µπ‡Õß®“°æ®π“πÿ°√¡∑’Ë‡™◊ËÕ∂◊Õ‰¥â

À≈“¬‡≈à¡¥â«¬°—π ‡ªìπµâπ«à“ Longman Pronunciation Dictionary,

Websterûs Dictionary, American Heritage Dictionary of the English

Language, Oxford English Dictionary, Oxford Advanced Learnerûs

Dictionary of Current English, etc.

æ®π“πÿ°√¡‡À≈à“π’È· ¥ß°“√ÕÕ°‡ ’¬ß§”»—æ∑å·µà≈–§” ‚¥¬„™â

 —∑Õ—°…√À√◊Õ —∑ —≠≈—°…≥å (phonetic symbols) À√◊Õ¡‘©–π—ÈπÕ“®‡ªìπ°“√

„Àâ§”Õ∏‘∫“¬‡°’Ë¬«°—∫«‘∏’°“√ÕÕ°‡ ’¬ß‰«â∑’Ë¥â“πÀπâ“À√◊Õ∑â“¬‡≈à¡

6. §«“¡√Ÿâæ◊Èπ∞“π„π‡√◊ËÕß —∑Õ—°…√®–‡ªìπª√–‚¬™πå·°àºŸâ‡√’¬π

¿“…“Õ—ß°ƒ…„π‡√◊ËÕß°“√ÕÕ°‡ ’¬ß‰¥â ®“°ªí≠À“ª√–°“√Àπ÷Ëß¢Õß°“√‡√’¬π

æŸ¥¿“…“Õ—ß°ƒ…µ“¡∑’Ë°≈à“«‰«â¢â“ßµâπ«à“√Ÿªµ—« –°¥·≈–‡ ’¬ß‰¡à —¡æ—π∏å°—π

∑”„ÀâºŸâ‡√’¬π‰¡à “¡“√∂ÕÕ°‡ ’¬ß∑’Ë∂Ÿ°µâÕß‰¥â µ—«Õ¬à“ß‡™àπ §”«à“ now

ÕÕ°‡ ’¬ß«à“ /naw/ ·µà§”«à“ snow °≈—∫ÕÕ°‡ ’¬ß«à“ /snow/ „π°√≥’‡™àππ’È

ºŸâ‡√’¬π “¡“√∂„™â —∑Õ—°…√∫—π∑÷°À√◊Õ·∑π‡ ’¬ßæŸ¥ (transcribe) ¢Õß

‡®â“¢Õß¿“…“‰¥âµ√ßµ“¡‡ ’¬ß®√‘ß∑’Ë‰¥â¬‘π‡æ◊ËÕ‰«â‡µ◊Õπ§«“¡®”™à«¬„Àâ

ÕÕ°‡ ’¬ß‰¥âÕ¬à“ß∂Ÿ°µâÕßµàÕ‰ª πÕ°®“°π—ÈπºŸâ‡√’¬π¬—ß “¡“√∂µ√«® Õ∫
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°“√ÕÕ°‡ ’¬ß∑’Ë∂Ÿ°µâÕß‰¥â¥â«¬µπ‡Õß®“° —∑Õ—°…√∑’Ë· ¥ß‡ ’¬ßÕà“π¢Õß

§”»—æ∑å„πæ®π“πÿ°√¡¿“…“Õ—ß°ƒ…

À≈—° ”§—≠¢Õß«‘∏’°“√·∑π‡ ’¬ßæŸ¥¥â«¬ —∑Õ—°…√ (transcription)

‰¥â·°à°“√ „™âÕ—°…√À√◊Õ —≠≈—°…≥åÀπ÷Ëßµ—«·∑π‡ ’¬ßÀπ÷Ëß‡ ’¬ß‡∑à“π—Èπ ‚¥¬

‰¡à§”π÷ß«à“‡ ’¬ßπ—Èπ®–¡’√Ÿªµ—« –°¥Õ¬à“ß‰√ µ—«Õ¬à“ß‡™àπ §”«à“ thought

´÷Ëß¡’√Ÿªµ—« –°¥ 7 µ—«Õ—°…√·µà¡’‡ ’¬ß ‡æ’¬ß 3 ‡ ’¬ß §◊Õ /θ/ + / / + /t/

®÷ß„™â —∑Õ—°…√‡æ’¬ß 3 µ—«·∑π‡ ’¬ß∑—Èß 3 ‡ ’¬ßπ—Èπ /θ t/ À√◊Õ§”«à“ box

´÷Ëß¡’√Ÿªµ—« –°¥‡æ’¬ß 3 µ—«Õ—°…√·µà¡’ 4 ‡ ’¬ß §◊Õ /b/ + /a/ + /k/ + /s/

®÷ßµâÕß·∑π‡ ’¬ß‡À≈à“π—Èπ¥â«¬ —∑Õ—°…√ 4 µ—« /baks/

 —∑Õ—°…√À≈“¬µ—«¡’∑’Ë¡“®“°Õ—°…√ Roman ´÷Ëß„™â‡¢’¬π¿“…“

Õ—ß°ƒ… ‡™àπ /p/, /t/, /k/, /f/, /v/, /s/, /h/ ·≈–¡’À≈“¬µ—«∑’Ë‡ªìπ

Õ—°…√ ÷́Ëß √â“ß¢÷Èπ„À¡à‡æ◊ËÕ‰¡à„Àâ‡°‘¥§«“¡ —∫ π„π°“√ÕÕ°‡ ’¬ß ‡™àπ / /

„™â·∑π‡ ’¬ß voiced velar nasal „π¿“…“Õ—ß°ƒ… ´÷Ëß¡’√Ÿªµ—«‡¢’¬π‡ªìπ ng

‡™àπ sing /s / À√◊Õ /θ/ „™â·∑π‡ ’¬ß¿“…“Õ—ß°ƒ… voiceless inter-

dental fricative ´÷Ëß¡’√Ÿªµ—«‡¢’¬π‡ªìπ th ‡™àπ thought /θ t/

∫∑ √ÿª
°“√‡√’¬π√Ÿâ¿“…“„À¡àÕ“®‡ªìπ‡√◊ËÕß¬“° ”À√—∫§π®”π«π‰¡àπâÕ¬

‚¥¬‡©æ“–Õ¬à“ß¬‘Ëß∂â“‡ªìπ°“√‡√’¬π∑’Ë‡°‘¥¢÷ÈπÀ≈—ß®“°∑’ËºŸâ‡√’¬π “¡“√∂„™â

¿“…“∑’ËÀπ÷Ëß¢Õßµπ‡Õß‰¥âÕ¬à“ß ¡∫Ÿ√≥å·≈â« ∑—Èßπ’È‡π◊ËÕß®“°ºŸâ‡√’¬π¡’

·π«‚πâ¡∑’Ë®–π”‡Õ“≈—°…≥–∑“ß¿“…“·≈–°Æ‡°≥±åµà“ßÊ „π¿“…“¢Õßµπ

¡“„™â„π¿“…“„À¡à·≈–¡—°®–∑”„Àâ°“√„™â¿“…“„À¡à‰¡à∂Ÿ°µâÕß‡À¡◊Õπ

∑’Ë‡®â“¢Õß¿“…“„™â ª√–‡¥Áπ¥—ß°≈à“«®–‡ÀÁπ‰¥â™—¥‡®π∑’Ë ÿ¥„π‡√◊ËÕß¢Õß

√–∫∫‡ ’¬ß (Fromkin et al., 2003: 381) µ“¡∑’Ë‰¥â„Àâµ—«Õ¬à“ß‰«â·≈â«
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¢â“ßµâπ ¥—ßπ—Èπ·π«∑“ß„π°“√™à«¬·°âªí≠À“∑’Ë‡°‘¥¢÷Èπ°—∫ºŸâ‡√’¬π¿“…“∑’Ë Õß

‚¥¬‡©æ“–Õ¬à“ß¬‘Ëß„π‡√◊ËÕß¢Õß‡ ’¬ßæŸ¥ ®÷ß§«√‡πâπ∑’Ë°“√„Àâ§«“¡‡¢â“„®

‡√◊ËÕß§«“¡·µ°µà“ß„π≈—°…≥– ”§—≠¢Õß∑—Èß Õß¿“…“∑’Ë‡°’Ë¬«¢âÕß ∑—Èßπ’È

®–‡ÀÁπ«à“§”Õ∏‘∫“¬µ“¡·π« √’√ —∑»“ µ√å “¡“√∂™à«¬„ÀâºŸâ‡√’¬π‡¢â“„®

§«“¡·µ°µà“ß¢Õß‡ ’¬ß∑’Ë‡ªìπªí≠À“‰¥âßà“¬¢÷Èπ ºŸâ‡√’¬π®÷ßæ—≤π“‡ ’¬ßæŸ¥

„π¿“…“∑’Ë Õß‰¥â‡√Á«¢÷Èπ·≈–¥’¢÷Èπ

Õ¬à“ß‰√°Áµ“¡ °“√‡√’¬π¿“…“∑’Ë Õß Õ¬à“ß‡™àπ¿“…“Õ—ß°ƒ… ®–‰¥â

º≈¥’‡æ’¬ß„¥¢÷ÈπÕ¬Ÿà°—∫ªí®®—¬Õ◊ËπÊ ª√–°Õ∫¥â«¬‡ªìπµâπ«à“ Õ“¬ÿ¢ÕßºŸâ‡√’¬π

∑—°…–∑“ß¿“…“ ·≈–∑’Ë ”§—≠§◊Õ ·√ß®Ÿß„® (Fromkin et al., 2003: 379)

¥—ßπ—ÈπºŸâ‡√’¬πÕ“®µâÕß§”π÷ß∂÷ßÀ≈—°°“√‡√’¬π√Ÿâª√–‡¿∑Õ◊ËπÊ πÕ°‡Àπ◊Õ®“°

À≈—°«‘™“°“√∑“ß¥â“π √’√ —∑»“ µ√åµ“¡∑’Ë‰¥âπ”‡ πÕ‰«â„π∫∑§«“¡π’È‡æ◊ËÕ

™à«¬ àß‡ √‘¡„Àâ°“√‡√’¬π√Ÿâ‰¥âº≈¥’¢÷Èπ ‡ªìπµâπ«à“«‘∏’°“√‡√’¬π√Ÿâµ“¡À≈—°

∏√√¡™“µ‘´÷Ëß™à«¬‡ √‘¡ √â“ß∑—°…–∑“ß¿“…“‰¥â‡™àπ°—π ‡™àπºŸâ‡√’¬π§«√

Ωñ°øíß·≈–∑”§«“¡§ÿâπ‡§¬°—∫‡ ’¬ßæŸ¥¿“…“Õ—ß°ƒ…∑’Ë∂Ÿ°µâÕß„Àâ¡“°∑’Ë ÿ¥

‡æ√“–À“°‰¡à‡§¬‰¥âøíß‡ ’¬ßæŸ¥µ“¡®√‘ß‡≈¬ ¬àÕ¡‡ªìπ‰ª‰¥â¬“°∑’Ë®–‡¥“

‰¥â«à“§”µà“ßÊ ÕÕ°‡ ’¬ßÕ¬à“ß‰√ ‡™àπ §”¿“…“Õ—ß°ƒ…«à“ literature, aisle

seats, island, extraordinary ‡ªìπµâπ „π°√≥’π’ÈºŸâ‡√’¬πµâÕßæ¬“¬“¡Ωñ°øíß

¿“…“Õ—ß°ƒ…®“° ◊ËÕµà“ßÊ „π™’«‘µª√–®”«—π„Àâ¡“°∑’Ë ÿ¥‰¡à«à“®–‡ªìπ

¢à“««‘∑¬ÿ ‚∑√∑—»πå ¿“æ¬πµ√å œ≈œ ‡æ√“–®–™à«¬„ÀâºŸâ‡√’¬π‡°‘¥§«“¡

‡§¬™‘π°—∫‡ ’¬ßæŸ¥∑’Ë∂Ÿ°µâÕß‚¥¬‰¡à√Ÿâµ—«·≈–‰¥â√—∫º≈¥’‡°‘π§“¥‡π◊ËÕß®“°

‡ªìπ°“√‡√’¬π√Ÿâ∑“ßÕâÕ¡´÷Ëß‡ªìπº≈æ≈Õ¬‰¥â®“°§«“¡∫—π‡∑‘ß

Õ’°ª√–‡¥ÁπÀπ÷Ëß´÷Ëß‰¡à§«√¡Õß¢â“¡„π°“√‡√’¬π¿“…“∑’Ë Õß ‰¥â·°à

°“√∑’ËºŸâ‡√’¬πµâÕß¡’·√ß®Ÿß„®„ΩÉ√Ÿâ∑’Ë®–‡√’¬π ÷́Ëß®–∑”„Àâ‡°‘¥°“√‡√’¬π√Ÿâ∑’Ë‰¥âº≈

„π°√≥’π’ÈºŸâ‡√’¬π®”‡ªìπµâÕß¡’∑—»π§µ‘∑’Ë¥’µàÕ°“√‡√’¬π¿“…“π—Èπ·≈–‡ÀÁπ
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ª√–‚¬™πå ‡æ◊ËÕ‡ªìπ·√ß∫—π¥“≈„®°√–µÿâπ„ÀâÕ¬“°‡√’¬π√Ÿâ ·≈–„™â¿“…“„Àâ‡°‘¥

ª√– ‘∑∏‘¿“æ Ÿß ÿ¥µ“¡‡ªÑ“À¡“¬¢Õßµπ ‚¥¬‡©æ“–Õ¬à“ß¬‘Ëß°“√‡√’¬π

¿“…“Õ—ß°ƒ…´÷Ëß‡ªìπ¿“…“ “°≈ ºŸâ‡√’¬πµâÕß¡’§«“¡‡™◊ËÕ¡—Ëπ«à“§«“¡

 “¡“√∂„π°“√„™â¿“…“Õ—ß°ƒ…„π°“√ ◊ËÕ “√‰¥âÕ¬à“ß¡’ª√– ‘∑∏‘¿“æ®–™à«¬

 √â“ß‡ √‘¡§ÿ≥ ¡∫—µ‘‡©æ“–µ—«„Àâ Ÿß¢÷Èπ‰¥â‰¡à«à“®–‡ªìπ¥â“π°“√ªØ‘ —¡æ—π∏å

∑“ß —ß§¡ À√◊Õ¥â“π°“√ªØ‘∫—µ‘ß“πµ“¡Àπâ“∑’Ë·≈–µ“¡‡ªÑ“À¡“¬¢Õßµπ‡Õß

·√ß®Ÿß„®‡™àππ’È®–™à«¬„ÀâºŸâ‡√’¬π‡°‘¥§«“¡¡ÿàß¡—Ëπ∑’Ë®–æ—≤π“∑—°…–¢Õßµπ‡Õß

·≈–À“‚Õ°“ ∑’Ë®–‡√’¬π√Ÿâ„π ∂“π°“√≥åµà“ßÊ ´÷Ëß®–∑”„Àâ°“√‡√’¬π√Ÿâ¿“…“

Õ—ß°ƒ…¢ÕßºŸâ‡√’¬π¡’‚Õ°“ æ—≤π“‰¥âÕ¬à“ßµàÕ‡π◊ËÕß·≈–‡µÁ¡»—°¬¿“æ
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